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The product user guide contains product features, how to use, and the operating 

procedure. Read the user manual carefully to get the best experience and avoid 

unnecessary damage. Keep this manual for future reference. If you have any questions 

or comments about the device, please contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Unboxing 
 

 

 

   

 
 

SMARTPODS 2   Charging Case 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

Silicone Ear-tips 

  TYPE C charging cable 

 

 

   

 
    

User Manual 

 

Please refrain from using any damaged components.  

Contact your local authorised HiFuture distributor/customer service. 
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Device Overview 
 

 

  

Microphone 

Tap control area 

Call Microphone 

Volume Up / Down 

Pause / play 

Answer / hang up 

Gaming Mode ON/OFF 

Type C Charging Port 

Charging indicator 

Multi-Function Button 
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Auto on & Pairing & Auto off 
  

A: Ensure to remove stickers from both buds 

and charge full before using. After that, open 

the top cover to Power on.  

B: Tap „HiFuture SmartPods 2“ from the 

smartphone’s Bluetooth menu. There’ s a 

voice prompt „Your Device is Connected“ after 

succeed connection. 

C: Both buds will be AUTO OFF after putting 

into case and with cover closed 

approximately 3 seconds or disconnected 

with smartphone over 5 minutes. 

* Please charge earbuds before using. 
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Tap Instructions 
 

 

 

    
Double Tap L 

Earbuds 

Double Tap R 

Earbuds 

Tap R Earbuds for 2 

seconds 

Tap L Earbuds for 2 

seconds 

 
 

  

Short Tap L or R 

Earbuds 

Long Tap L or R 

earbuds for 2 

seconds 

Short Tap the L or R 

earbuds 

Tap 4 times on the 

L or R earbud for 

Last Number Redial 

    
Tap 3 times on the 

L earbud to 

Activate/Quit Siri or 

Google Assistance 

Tap 3 times on R 

earbuds 

Tap again 3 times 

On R earbuds 

Long Tap L or R 

earbud for 5 

seconds 

 

  

*Not all devices support 

this functionality* 
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Manual OFF 
 

Long tap L and R earbuds for 5 seconds to Power OFF in free mode  

(Music, Calling and Gaming Modes invalid) 

 

 

Manual ON 
 

While earbuds in OFF mode, Long Tap L and R earbuds for 2 seconds to Power ON. 
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Factory Rest 

 

Step 1, Place both earbuds into charging case 

 

Step 2, Do not close charging case cover 

 

Step 3, Hold rear multi-function button for approximately 8 seconds until indicator lights flash 

 

Step 4, Remove “HiFuture SmartPods2” from your Device’ s Bluetooth list 

 

*After Reseting, delete the paired “HiFuture SmartPods2” from your devices and re-pairing it. 
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Important Safety Instructions 
 

1. Please do not use device near any form of heat sources. 

2. Please use accessories specified by the manufacturer. 

3. Please refer all services to qualified personnel should there be any form of damage 

to the device. 

4. Keep this user manual for future reference/troubleshooting. 

5. Please heed ALL safety cautions. 

 

Safety cautions 
 

1. Always keep device AWAY from fire and heat sources. 

2. Do Not attempt to disassemble or alter the device. 

3. Do Not expose the device to excessive heat. (Direct sunlight e. g.) 

4. Do not immerse/expose device to any form of fluids. 

 

Warning 
 

Using earphones at moderate to high volumes for extended periods of time will result in 

permanent hearing damage. We recommend that you keep media playback volume 

level from low to moderate at all times. Please do not use earphones while performing 

activities that require hearing surrounding noises/sounds. (Driving, Cycling, joggling etc.) 

  



11 

 

Indicators’ Descriptions 
 

1. Without Charging cable 

 

 
 

Battery Low Open/Close 

Top Cover 

Short Press rear 

Multi-Button 

Charging earbuds 

in the case 

Put earbuds into 

the case 

LED1 flashes 

quickly 

LED1 light up for 10 

seconds and turn 

off automatically 

LED2 flashes 5 

seconds and turn 

off automatically 

 

 

2. Charging by external TYPE-C cable 

 

Charging Fully Charged 

LED2 flashes white 

once every three 

seconds 

LED2 always ON 

white 

 

  

 

3. Resetting Indicators 

Both earbuds inside 

the charging case with 

top cover opened 

Long press rear 

button for 8 Seconds 

Both LED1 & LED2 

flashes 10 seconds 

 

   

The LED1 doesn’t light up while charging by external power cable. 
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Battery 
 

 

 

*SmartPods2 powers off automatically after 5 minutes of inactivity* 

*SmartPods2 has up to 4 hours playback time +20 hours with charging case* 

*Tested by Medium Level Volume by IOS 14.3 device with POP music* 

Charging 
 

 

 

Use Type C charging cable to charge. 

*Recommended Charging voltage: 5V@500mA to 1A  

SmartPods2 powers off automatically after 5 minutes of inactivity* 

*Battery will be discharged automatically is left unused over a long period of time* 
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Voice prompt 
 

“Power ON” 

“Pairing” 

“Your device is connected” 

“Your device is disconnected” 

“Battery Low” 

“Power OFF” 

“Min.& Max. Volume Alarm“ 

“Reject or End Call Alarm“ *Available for some Android phones, not supported on IOS 

phones 

“Reset Succeed Alarm“ 

“Gaming Mode ON“ 

“Gaming Mode OFF“ 

 

*The Gaming Mode is designed for Game Playing which enables lower Bluetooth 

latency, it might lower the connection quality while in Music Listening with this 

functionary ON. 

Cleaning & maintenance 
 

 

 

Wipe down SmartPods2 with a soft dry cloth. 

Remove silicone ear-tips and clean with cotton buds. 
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Troubleshooting 
 

I can’t find “HiFuture SmartPods2” on my Bluetooth devices list/unstable connection. 

 

1. Make sure “SmartPods2” and your device are within Bluetooth working distance. 

2. Make sure SmartPods2 is charged and has enough power. 

3. Perform a factory reset and re- attempt to pair again. 

 

Disconnection occurred within bluetooth working distance. 

 

1. Please make sure there are no metals or other materials within a relatively close 

range which will interfere with the Bluetooth connection. 

 

The tap controls don’t seem to be working. 

 

1. Check if the earbuds are connected with your Bluetooth device. Recommended 

devices operating system -1OS8,0/ Android 4.3 and above. 

2. Tap sensors are only activated 1 second after successful connection to avoid mis-

operation. 

 

Customer service 
 

For more product information please visit www.hifuturegroup.com 

Contact your local authorised dealer/ customer service. Refer to the warranty label 

provided in the box. 

Email: info@hifuturegroup.com 
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EU Declaration of Conformity 
 

Identification data of the manufacturer's / importer's authorized representative: 

Importer: Alza.cz a.s. 

Registered office: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7 

IČO: 27082440 

 

Subject of the declaration: 

Title: TWS Earbuds 

Model / Type: SmartPods 2 

 

The above product has been tested in accordance with the standard(s) used to 

demonstrate compliance with the essential requirements laid down in the 

Directive(s): 

Directive No. (EU) 2014/53/EU 

Directive No. (EU) 2011/65/EU as amended 2015/863/EU 

 

Prague 
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WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 

the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 

national regulations. 
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Uživatelská příručka k výrobku obsahuje funkce výrobku, návod k použití a postup 

obsluhy. Přečtěte si pozorně uživatelskou příručku, abyste získali co nejlepší zkušenosti a 

předešli zbytečným škodám. Tento návod si uschovejte pro budoucí použití. Máte-li 

jakékoli dotazy nebo připomínky k zařízení, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉   www.alza.cz/kontakt 

✆   +420 255 340 111 

Dovozce  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Obsah balení 
 

 

 

   

 
 

SMARTPODS 2   Nabíjecí pouzdro 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

Silikonové špunty 

do uší 

  Nabíjecí kabel TYPE C 

 

 

   

 
    

Uživatelská příručka 

 

Nepoužívejte poškozené součásti. Obraťte se na místního autorizovaného 

distributora/zákaznický servis společnosti HiFuture. 

  



19 

 

Přehled zařízení 
 

 

  

Mikrofon 

Oblast pro 

dotykové ovládání  

Mikrofon pro 

volání 

Zvýšení / snížení hlasitosti 

Pozastavení / přehrávání 

Odpovědět / zavěsit 

Zapnutí/vypnutí herního režimu 

Nabíjecí port typu C 

Indikátor nabíjení 

Multifunkční tlačítko 



20 

 

Automatické zapnutí a párování  

a automatické vypnutí 
  

A: Před použitím se ujistěte, že jste odstranili 

nálepky z obou sluchátek a plně je nabijte. 

Poté otevřete vršek pouzdra pro zapnutí.  

B: V nabídce Bluetooth smartphonu klepněte 

na položku "HiFuture SmartPods 2". Po 

úspěšném připojení se zobrazí hlasová výzva 

"Your Device is Connected" (Vaše zařízení je 

připojeno). 

C: Obě sluchátka se po vložení do pouzdra a 

při zavřeném krytu automaticky vypnou 

přibližně po 3 sekundách nebo po odpojení 

od smartphonu po více než 5 minutách. 

* Před použitím sluchátka nabijte. 
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Pokyny pro dotykové ovládání 
 

 

 

    
Dvojklik na levé 

sluchátko 

Dvojklik na pravé 

sluchátko 

Klepněte na P 

sluchátko na 2 

sekundy 

Klepněte na L 

sluchátko na 2 

sekundy 

 
 

  

Krátké klepnutí na 

pravé či levé 

sluchátko 

Dlouhé klepnutí na 

pravé či levé 

sluchátko po dobu 

2 sekund 

Krátké klepnutí na 

pravé či levé  

sluchátko 

Pro opětovné 

vytočení 

posledního čísla 

klepněte čtyřikrát 

na P nebo L 

sluchátko 

    
Aktivace/ukončení 

asistenta Siri nebo 

Google: klepněte 

třikrát na L 

sluchátko. 

Klepněte třikrát na 

P sluchátko 

Znovu třikrát 

klepněte na P 

sluchátko. 

Dlouhé klepnutí na 

P nebo L sluchátko 

po dobu 5 sekund 

*Tuto funkci 

nepodporují všechna 

zařízení* 
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Ruční vypnutí 
 

Dlouhým klepnutím na P a L sluchátko na 5 sekund vypnete základním režimu.  

(Není platné pro hudební, telefonní a herní režim) 

 

Ruční zapnutí 
 

Když jsou sluchátka ve vypnutém režimu, dlouhým klepnutím na P a L sluchátko na 2 

sekundy zapněte napájení. 
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Reset do továrního nastavení 

 

Krok 1, vložte obě sluchátka do nabíjecího pouzdra 

 

Krok 2, Nezavírejte kryt nabíjecího pouzdra 

 

Krok 3, Podržte zadní multifunkční tlačítko po dobu přibližně 8 sekund, dokud nezačnou blikat 

kontrolky. 

 

Krok 4, Odeberte zařízení "HiFuture SmartPods2" ze seznamu zařízení Bluetooth. 

 

*Po resetování odstraňte spárovaná sluchátka "HiFuture SmartPods2" ze svých zařízení a 

znovu je spárujte. 
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Důležité bezpečnostní pokyny 
 

6. Nepoužívejte zařízení v blízkosti jakýchkoli zdrojů tepla. 

7. Používejte příslušenství určené výrobcem. 

8. Pokud dojde k jakémukoli poškození zařízení, svěřte všechny servisní úkony 

kvalifikovanému personálu. 

9. Tento návod k použití si uschovejte pro budoucí použití/řešení problémů. 

10. Dbejte na VŠECHNA bezpečnostní upozornění. 

 

Bezpečnostní upozornění 
 

5. Přístroj vždy uchovávejte v dostatečné vzdálenosti od ohně a zdrojů tepla. 

6. Nepokoušejte se přístroj rozebírat nebo měnit. 

7. Nevystavujte zařízení nadměrnému teplu. (Přímé sluneční světlo, např.) 

8. Neponořujte zařízení do žádných tekutin. 

 

Varování 
 

Dlouhodobé používání sluchátek při střední až vysoké hlasitosti vede k trvalému 

poškození sluchu. Doporučujeme, abyste vždy udržovali nízkou až střední úroveň 

hlasitosti přehrávání médií. Nepoužívejte sluchátka při činnostech, které vyžadují 

vnímání okolních zvuků. (Řízení auta, jízda na kole, běhání atd.). 
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Popisy ukazatelů 
 

4. Bez nabíjecího kabelu 

 

 
 

 

Vybitá baterie Otevřít/zavřít 

horní kryt 

Krátký stisk zadního 

multifunkčního 

tlačítka 

Nabíjení sluchátek v 

pouzdře 

Vložení sluchátek 

do pouzdra 

LED1 rychle bliká LED1 se rozsvítí na 

10 sekund a 

automaticky se 

vypne. 

LED2 bliká 5 

sekund a 

automaticky se 

vypne 

 

 

5. Nabíjení pomocí externího kabelu TYPu-C 

 

Nabíjení Plně nabité 

LED2 bliká bíle 

jednou za tři 

sekundy 

LED2 vždy svítí bíle 

 

  

 

6. Resetování indikátorů 

Obě sluchátka v 

nabíjecím pouzdře s 

otevřeným horním 

krytem 

Dlouhé stisknutí 

zadního tlačítka po 

dobu 8 sekund 

Obě LED1 a LED2 

blikají 10 sekund 

 

  

Při nabíjení externím napájecím kabelem se LED1 nerozsvítí. 
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Baterie 
 

 

 

*SmartPods2 se automaticky vypnou po 5 minutách nečinnosti* 

*SmartPods2 mají až 4 hodiny přehrávání + 20 hodin s nabíjecím pouzdrem* 

*Testováno při střední úrovni hlasitosti zařízením IOS 14.3 s hudbou POP* 

 

Nabíjení 
 

 

 

K nabíjení použijte nabíjecí kabel typu C. 

*Doporučené nabíjecí napětí: 5V@500mA až 1A  

Sluchátka SmartPods2 se po 5 minutách nečinnosti automaticky vypnou* 

*Baterie se automaticky vybije, pokud je delší dobu nepoužívaná* 
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Hlasová výzva 
 

"Power ON" (“Zapnuto”) 

“Pairing” ("Párování") 

“Your device is connected” ("Vaše zařízení je připojeno") 

“Your device is disconnected” ("Vaše zařízení je odpojeno") 

“Battery Low” ("Baterie je vybitá") 

"Power OFF" (“Vypnuto”) 

“Min.& Max. Volume Alarm“ ("Alarm min. a max. hlasitosti") 

“Reject or End Call Alarm“ (“Alarm odmítnutí nebo ukončení hovoru") *K dispozici pro 

některé telefony se systémem Android, v telefonech se systémem IOS není podporován. 

“Reset Succeed Alarm“ ("Alarm úspěšného resetování)" 

“Gaming Mode ON“ ("Herní režim zapnut") 

“Gaming Mode OFF“ ("Herní režim vypnut") 

 

*Herní režim je určen pro hraní her, které umožňuje nižší latenci Bluetooth, při poslechu 

hudby se může při zapnuté funkci snížit kvalita připojení. 

 

Čištění a údržba 
 

 

 

Sluchátka SmartPods2 otřete měkkým suchým hadříkem. 

Odstraňte silikonové nástavce do uší a očistěte je vatovými tyčinkami. 
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Řešení problémů 
 

V seznamu zařízení Bluetooth nemohu najít "HiFuture SmartPods2" / nestabilní 

připojení. 

 

4. Ujistěte se, že zařízení SmartPods2 a vaše zařízení jsou v pracovní vzdálenosti 

Bluetooth. 

5. Ujistěte se, že je zařízení SmartPods2 nabité a má dostatek energie. 

6. Proveďte obnovení továrního nastavení a znovu se pokuste o spárování. 

 

K odpojení došlo v pracovní vzdálenosti Bluetooth. 

 

2. Ujistěte se, že v relativně blízkém dosahu nejsou žádné kovy ani jiné materiály, které 

by rušily připojení Bluetooth. 

 

Zdá se, že dotykové ovládání nefunguje. 

 

3. Zkontrolujte, zda jsou sluchátka připojena k zařízení Bluetooth. Doporučený operační 

systém zařízení -1OS8,0/ Android 4.3 a vyšší. 

4. Snímače doteku se aktivují až 1 sekundu po úspěšném připojení, aby se zabránilo 

chybné obsluze. 

 

Zákaznický servis 
 

Další informace o produktu naleznete na adrese www.hifuturegroup.com 

Obraťte se na místního autorizovaného prodejce/zákaznický servis. Viz záruční štítek 

přiložený v krabici. 

E-mail: info@hifuturegroup.com 
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EU prohlášení o shodě 
 

Identifikační údaje zplnomocněného zástupce výrobce/dovozce: 

Dovozce: Alza.cz a.s. 

Sídlo společnosti: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7. 

IČO: 27082440 

 

Předmět prohlášení: 

Název: Sluchátka TWS 

Model / typ: SmartPods 2 

 

Výše uvedený výrobek byl testován v souladu s normou (normami) použitou 

(použitými) k prokázání shody se základními požadavky stanovenými ve směrnici 

(směrnicích): 

Směrnice č. (EU) 2014/53/EU 

Směrnice č. (EU) 2011/65/EU ve znění 2015/863/EU 

 

Praha 
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WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU 

o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19 / EU). Místo toho 

musí být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo 

recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete 

předejít možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by 

jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další 

informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná 

likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními 

předpisy. 

 

 

  



31 

 

 

Používateľská príručka k výrobku obsahuje funkcie výrobku, spôsob používania a postup 

obsluhy. Pozorne si prečítajte používateľskú príručku, aby ste získali čo najlepšie 

skúsenosti a predišli zbytočným škodám. Túto príručku si uschovajte pre budúce 

použitie. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky týkajúce sa zariadenia, obráťte sa 

na zákaznícku linku. 

✉   www.alza.sk/kontakt 

✆   +421 257 101 800 

Dovozca Alza.cz a.s. , Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

http://www.alza.cz/
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Obsah balenia 
 

 

 

   

 
 

SMARTPODS 2   Nabíjacie puzdro 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

Silikónové štuple 

do uší 

  Nabíjací kábel TYP C 

 

 

   

 
    

Používateľská príručka 

 

Nepoužívajte poškodené súčasti. Obráťte sa na miestneho autorizovaného 

distribútora/zákaznícky servis spoločnosti HiFuture. 
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Prehľad zariadení 
 

 

 

  

Mikrofón 

Oblasť pre 

ovládanie 

Mikrofón na 

volanie 

Zvýšenie/zníženie hlasitosti 

Pozastavenie/prehrávanie 

Odpovedať/zavesiť 

Zapnutie/vypnutie herného režimu 

Nabíjací port typu C 

Indikátor nabíjania 

Multifunkčné tlačidlo 
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Automatické zapnutie a párovanie a automatické 

vypnutie 
  

A: Pred použitím sa uistite, že ste odstránili 

nálepky z oboch slúchadiel a plne ich nabite. 

Potom otvorte vršok púzdra pre zapnutie. 

B: V ponuke Bluetooth smartfónukliknite na 

položku "„HiFuture SmartPods 2”. Po 

úspešnom pripojení sa zobrazí hlasová výzva 

„Your Device is Connected” (Vaše zariadenie je 

pripojené). 

C: Obe slúchadlá sa po vložení do puzdra a 

pri zatvorenom kryte automaticky vypnú 

približne po 3 sekundách alebo po odpojení 

od smartfónu po viac ako 5 minútach. 

*Pred použitím slúchadlá nabite. 
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Pokyny pre dotykové ovládanie 
 

 

 

    
Dvojklik na ľavé 

slúchadlo 

Dvojklik na pravé 

slúchadlo 

Kliknite na P 

slúchadlo na 2 

sekundy 

Kliknite na L 

slúchadlo na 2 

sekundy 

 
 

  

Krátke kliknutie na 

L alebo P slúchadlo 

Dlhé kliknutie na 

slúchadlo L alebo P 

na 2 sekundy 

Krátke kliknutie na 

slúchadlo L alebo P 

Pre opätovné 

vytočenie 

posledného čísla 

kliknite štyrikrát na 

P alebo L slúchadlo 

    
Aktivácia/ukončenie 

asistenta Siri alebo 

Google: kliknite 

trikrát na L 

slúchadlo. 

Kliknite 3-krát na 

slúchadlo P 

Znovu kliknite 3-

krát na slúchadlo P 

Dlho kliknute na 

slúchadlo L alebo P 

na 5 sekúnd 

*Túto funkciu 

nepodporujú všetky 

zariadenia* 
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Ručné vypnutie 
 

Dlhým kliknutím na P a L slúchadlo na 5 sekúnd vypnete základný režim. 

(Nie je platné pre hudobný, telefónny a herný režim) 

 

 

Ručné zapnutie 
 

Keď sú slúchadlá vo vypnutom režime, dlhým kliknutím na P a L slúchadlo na 2 sekundy 

zapnite napájanie. 
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Reset do továrenského nastavenia 

 

Krok 1, Vložte obidve slúchadlá do nabíjacieho puzdra 

 

Krok 2, Nezatvárajte kryt nabíjacieho puzdra 

 

Krok 3, Podržte zadné multifunkčné tlačidlo približne 8 sekúnd, kým nezačnú blikať kontrolky 

 

Krok 4, Odobete zariadenie „HiFuture SmartPods2” zo zoznamu zariadenia Bluetooth  

 

*Po resetovaní odstráňte spárované slúchadlá „HiFuture SmartPods2” zo svojich zariadení a 

znovu ich spárujte. 

 

Dôležité bezpečnostné pokyny 
 

11. Nepoužívajte zariadenie v blízkosti akýchkoľvek zdrojov tepla. 

12. Používajte príslušenstvo určené výrobcom. 

13. Ak dôjde k akémukoľvek poškodeniu zariadenia, zverte všetky servisné úkony 

kvalifikovanému personálu. 

14. Tento návod na použitie si uschovajte pre budúce použitie/riešenie problémov. 

15. Dbajte na VŠETKY bezpečnostné upozornenia. 
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Bezpečnostné upozornenia 
 

9. Prístroj vždy uchovávajte v dostatočnej vzdialenosti od ohňa a zdrojov tepla. 

10. Nepokúšajte sa prístroj rozoberať alebo meniť. 

11. Nevystavujte zariadenie nadmernému teplu. (Priame slnečné svetlo, napr.) 

12. Neponárajte zariadenie do žiadnych tekutín. 

Varovanie 
Dlhodobé používanie slúchadiel pri strednej až vysokej hlasitosti vedie k trvalému 

poškodeniu sluchu. Odporúčame, aby ste vždy udržiavali nízku až strednú úroveň 

hlasitosti prehrávania médií. Nepoužívajte slúchadlá pri činnostiach, ktoré vyžadujú 

vnímanie okolitých zvukov. (Riadenie auta, jazda na bicykli, behanie atď.). 
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Popisy ukazovateľov 
 

7. Bez nabíjacieho kábla 

 

 
 

Vybitá batéria Otvoriť/zakryť 

horný kryt 

Krátke stlačenie 

zadného 

multifunkčného 

tlačidla 

Nabíjanie 

slúchadiel v puzdre 

Vloženie slúchadiel 

do puzdra 

LED1 rýchlo bliká LED1 sa rozsvieti na 

10 sekúnd a 

automaticky sa 

vypne 

LED2 bliká 5 

sekúnd a 

automaticky sa 

vypne 

 

 

8. Nabíjanie pomocou externého kábla TYPE-C 

 

Nabíjanie Plne nabitý 

LED2 bliká bielo raz 

za tri sekundy 

LED2 vždy svieti na 

bielo 

 

  

 

9. Resetovanie indikátorov 

Obe slúchadlá v 

nabíjacom puzdre s 

otvoreným horným 

krytom 

Dlhé stlačenie 

zadného tlačidla na 8 

sekúnd 

Obe LED1 a LED2 

blikajú 10 sekúnd 

   

Počas nabíjania pomocou externého napájacieho kábla sa LED1 

nerozsvieti. 
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Batéria 
 

 

 

*SmartPods2 sa automaticky vypnú po 5 minútach nečinnosti* 

*SmartPods2 majú až 4 hodiny prehrávania + 20 hodín s nabíjacím puzdrom* 

*Testované pri strednej úrovni hlasitosti zariadenia IOS 14.3 s hudbou POP* 

 

Nabíjanie 
 

 

 

Na nabíjanie používajte nabíjací kábel typu C. 

*Odporúčané nabíjacie napätie: 5V@500mA až 1A  

Slúchadlá SmartPods2 sa automaticky vypnú po 5 minútach nečinnosti* 

*Batéria sa automaticky vybije, ak je dlhšiu dobu nepoužívaná* 
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Hlasová výzva 
 

"Power ON " ("Zapnuté") 

"Pairing" ("Párovanie") 

"Your device is connected" ("Vaše zariadenie je pripojené") 

"Your device is disconnected" ("Vaše zariadenie je odpojené") 

"Battery Low" ("Batéria je vybitá") 

"Power OFF" ("Vypnuté") 

"Min. & Max. Volume Alarm " ("Alarm min. a max. hlasitosti") 

"Reject or End Call Alarm" ("Alarm odmietnutia alebo ukončenia hovoru") *K dispozícii 

pre niektoré telefóny so systémom Android, v telefónoch so systémom IOS nie je 

podporovaný. 

"Reset Succeed Alarm" ("Alarm úspešného resetovania)" 

"Gaming Mode ON" ("Herný režim zapnutý") 

"Gaming Mode OFF" ("Herný režim vypnutý") 

 

*Herný režim je určený na hranie hier, ktoré umožňuje nižšiu latenciu Bluetooth, pri 

počúvaní hudby sa môže pri zapnutej funkcii znížiť kvalita pripojenia. 

 

Čistenie a údržba 
 

 

 

Slúchadlá SmartPods2 utrite mäkkou suchou handričkou. 

Odstráňte silikónové nadstavce do uší a vyčistite ich vatovými tyčinkami. 
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Riešenie problémov 
 

V zozname zariadení Bluetooth nemôžem nájsť „HiFuture SmartPods2”/nestabilné 

pripojenie. 

 

1. Uistite sa, že zariadenie SmartPods2 a vaše zariadenia sú v pracovnej vzdialenosti 

Bluetooth. 

2. Uistite sa, že je zariadenie SmartPods2 nabité a má dostatok energie. 

3. Vykonajte obnovu továrenského nastavenia a znova sa pokúste o spárovanie. 

 

K odpojeniu došlo v pracovnej vzdialenosti Bluetooth. 

 

1. Uistite sa, že v relatívne blízkom dosahu nie sú žiadne kovy ani iné materiály, 

ktoré by rušili pripojenie Bluetooth. 

 

Zdá sa, že dotykové ovládanie nefunguje. 

 

1. Skontrolujte, či sú slúchadlá pripojené k zariadeniu Bluetooth. Odporúčaný 

operačný systém zariadenia -1OS8,0/Android 4.3 a vyšší. 

2. Snímače dotyku sa aktivujú až 1 sekundu po úspešnom pripojení, aby sa 

zabránilo chybnej obsluhe. 

 

Zákaznícky servis 
 

Ďalšie informácie o produkte nájdete na adrese www.hifuturegroup.com 

Obráťte sa na miestneho autorizovaného predajcu/zákaznícky servis. Pozrite si záručný 

štítok priložený v krabici. 

E-mail: info@hifuturegroup.com 
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EÚ prehlásenie o zhode 
 

Identifikačné údaje splnomocneného zástupcu výrobcu/dovozcu: 

Dovozca: Alza.cz a.s. 

Sídlo spoločnosti: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7 

IČO: 27082440 

 

Predmet prehlásenia: 

Názov: TWS Earbuds 

Model/typ: SmartPods 2 

 

Vyššie uvedený výrobok bol testovaný v súlade s normou (normami) použitou 

(použitými) na preukázanie zhody so základnými požiadavkami stanovenými v 

smernici (smerniciach): 

Smernica č. (EÚ) 2014/53/EÚ 

Smernica č. (EÚ) 2011/65/EÚ v znení 2015/863/EÚ 

 

Praha 

 

  



44 

 

WEEE 
 

Tento výrobok nesmie byť likvidovaný ako bežný domový odpad v súlade so smernicou 

EÚ o odpade z elektrických a elektronických zariadení (WEEE - 2012/19/EÚ). Namiesto 

toho musí byť vrátený na miesto nákupu alebo odovzdaný na verejné zberné miesto 

recyklovateľného odpadu. Tým, že zaistíte správnu likvidáciu tohto výrobku, pomôžete 

predísť možným negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by 

inak mohli byť spôsobené nevhodným nakladaním s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie 

informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna 

likvidácia tohto typu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi 

predpismi. 
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A termék felhasználói kézikönyve tartalmazza a termék jellemzőit, a használat módját és 

az üzemeltetési eljárást. Olvassa el figyelmesen a felhasználói kézikönyvet a legjobb 

élmény érdekében, és a felesleges károk elkerülése érdekében. Tartsa meg ezt a 

kézikönyvet a későbbi használatra. Ha bármilyen kérdése vagy észrevétele van a 

készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélszolgálathoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s. , Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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A csomag tartalma 
 

 

 

   

 

 

SMARTPODS 2   Töltőtok 

 

 

   

 

 

Szilikon füldugók 

  USB-C típusú töltőkábel 

 

 

   

 

   Felhasználói kézikönyv 

 

Kérjük, ne használjon sérült alkatrészeket. Forduljon a helyi HiFuture hivatalos 

forgalmazójához/ügyfélszolgálatához.  
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Eszköz áttekintése 
 

 

  

C típusú töltőport 
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Automatikus bekapcsolás, párosítás és automatikus 

kikapcsolás 

  

A: Használat előtt győződjön meg róla, hogy 

eltávolította a matricákat mindkét 

fülhallgatóról, és töltse fel teljesen. Ezután 

nyissa ki a felső fedelet a bekapcsoláshoz.  

B: Koppintson a "HiFuture SmartPods 2" 

lehetőségre az okostelefon Bluetooth 

menüjében. A sikeres csatlakoztatás után 

hangjelzés jelenik meg: "Az Ön készüléke 

csatlakoztatva". 

C: Mindkét fülhallgató a tokba helyezés után 

és zárt fedéllel kb. 3 másodpercig, vagy az 

okostelefonnal több mint 5 percig tartó 

leválasztás után AUTO OFF lesz. 

* Kérjük, használat előtt töltse fel a 

fülhallgatót. 
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Touchpad utasítások 
 

 

    

Bal fülhallgató 

dupla érintése 

Jobb fülhallgató 

dupla érintése 

Érintse meg a jobb 

fülhallgatót 2 

másodpercig 

Érintse meg a bal 

fülhallgatót 2 

másodpercig 

    

Jobb vagy bal 

fülhallgató egyszeri 

érintése 

Érintse meg 

hosszan a jobb 

vagy a bal 

fülhallgatót 2 

másodpercig 

Érintse meg 

röviden a jobb vagy 

a bal fülhallgatót 

Érintse meg 4-szer 

a jobb vagy a bal 

fülhallgatót az 

utolsó szám 

újratárcsázásához 

    

Érintse meg 3-szor 

a bal fülhallgatót 

Siri vagy a Google 

asszisztens 

aktiválásához/ 

deaktiválásához 

Érintse meg 3-szor 

a jobb fülhallgatót 

Érintse meg újra 3-

szor a jobb 

fülhallgatót 

Érintse meg 

hosszan jobb vagy 

a bal  fülhallgatót 5 

másodpercig 

*Nem minden eszköz 

támogatja ezt a 

funkciót* 
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Kézi kikapcsolás 
 

A jobb és a bal fülhallgató 5 másodpercig tartó hosszú érintése a szabad üzemmódban 

történő kikapcsoláshoz.  

(Zene, hívás és játék módok érvénytelenek) 

 

 

Kézi bekapcsolás 
 

Miközben a fülhallgató kikapcsolt állapotban van, a bekapcsoláshoz érintse meg hosszan 

a jobb és a bal fülhallgatót 2 másodpercig. 
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Alaphelyzetbe állítás 

 

1. lépés: Helyezze mindkét fülhallgatót a töltőtokba. 

 

2. lépés: Ne zárja be a töltőtok fedelét. 

 

3. lépés: Tartsa lenyomva a hátsó multifunkciós gombot kb. 8 másodpercig, amíg a 

jelzőfények villognak. 

 

4. lépés: Távolítsa el a "HiFuture SmartPods2" terméket az eszköz Bluetooth-listájáról 

 

*Az alaphelyzetbe állítás után törölje a párosított "HiFuture SmartPods2" készüléket az 

eszközeiről, és párosítsa újra. 
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Fontos biztonsági utasítások 
 

1. Kérjük, ne használja a készüléket semmilyen hőforrás közelében. 

2. Kérjük, használja a gyártó által meghatározott tartozékokat. 

3. Kérjük, hogy a készülék bármilyen jellegű sérülése esetén forduljon szakképzett 

személyzethez. 

4. Őrizze meg ezt a felhasználói kézikönyvet a későbbi használatra/hibaelhárításra. 

5. Kérjük, hogy MINDEN biztonsági óvintézkedést tartson be. 

 

Biztonsági figyelmeztetések 
 

1. A készüléket mindig tartsa TÁVOL tűz- és hőforrásoktól. 

2. Ne próbálja meg szétszerelni vagy megváltoztatni a készüléket. 

3. Ne tegye ki a készüléket túlzott hőnek (pl. közvetlen napfénynek). 

4. A készüléket ne merítse be/ ne tegye ki semmilyen folyadéknak. 

 

Figyelmeztetés 
 

A fülhallgatók mérsékelt vagy nagy hangerőn történő, hosszabb ideig tartó használata 

maradandó halláskárosodást okoz. Javasoljuk, hogy a médialejátszás hangerejét mindig 

alacsony és közepes között tartsa. Kérjük, ne használjon fülhallgatót olyan 

tevékenységek végzése közben, amelyekhez a környező zajok/hangok hallása szükséges. 

(Vezetés, kerékpározás, kocogás stb.) 
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Jelzőfények leírása 
1. Töltőkábel nélkül 

 

 
Akkumulátor 

lemerült 

A töltőtök 

kinyitása/becsukása 

A hátsó 

multifunkciós gomb 

rövid megnyomása 

Fülhallgatók töltése 

a tokban 

Tegye a fülhallgatót 

a tokba 

LED1 gyorsan villog A LED1 10 

másodpercig világít, 

majd 

automatikusan 

kikapcsol. 

A LED2 5 

másodpercig villog, 

majd 

automatikusan 

kikapcsol. 

 

 

2. Töltés külső USB-C típusú kábellel 

  

 

3. Jelzőfények visszaállítása 

Mindkét fülhallgató a 

töltőtokban, a felső 

fedél nyitva 

Nyomja meg hosszan 

a hátsó gombot 8 

másodpercig 

A LED1 és a LED2 

egyaránt 10 

másodpercig villog 

 

   

Töltés Teljesen feltöltve 

A LED2 három 

másodpercenként 

egyszer fehéren 

villog 

A LED2 folyamatosan 

fehér 

A LED1 nem világít külső tápkábellel történő töltés 

közben. 
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Akkumulátor 
 

 

 

*A SmartPods2 automatikusan kikapcsol 5 perc inaktivitás után* 

*A SmartPods2 akár 4 óra lejátszási időt biztosít, +20 óra töltőtokkal* 

*Tesztelve közepes szintű hangerővel IOS 14.3 eszközön POP zenével* 

 

Töltés 
 

 

 

A töltéshez használjon USB-C típusú töltőkábelt. 

* Ajánlott töltési feszültség: 5V @ 500mA és 1A között  

A SmartPods2 automatikusan kikapcsol 5 perc inaktivitás után* 

*Az akkumulátor automatikusan lemerül, ha hosszabb ideig nem használják * 
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Hangutasítás 
 

“Power ON” 

“Pairing” 

“Your device is connected” 

“Your device is disconnected” 

“Battery Low” 

“Power OFF” 

“Min.& Max. Volume Alarm“ 

“Reject or End Call Alarm“ *Elérhető egyes Android telefonokon, iOS telefonokon nem 

támogatott. 

“Reset Succeed Alarm“ 

“Gaming Mode ON“ 

“Gaming Mode OFF“ 

 

*A Játék üzemmódot játékra tervezték, amely alacsonyabb Bluetooth késleltetést tesz 

lehetővé, ez csökkentheti a kapcsolat minőségét zenehallgatás közben, ha ez a funkció 

be van kapcsolva. 

 

Tisztítás és karbantartás 
 

 

 

Törölje le a SmartPods2-t puha, száraz törlőronggyal. 

Távolítsa el a szilikon füldugókat, és tisztítsa meg vattapamaccsal. 
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Hibaelhárítás 
 

Nem találom a "HiFuture SmartPods2"-t a Bluetooth-eszközök listáján/nem stabil 

kapcsolat. 

 

1. Győződjön meg róla, hogy a "SmartPods2" és a készülék Bluetooth működési 

távolságon belül van. 

2. Győződjön meg róla, hogy a SmartPods2 fel van töltve, és elegendő energiával 

rendelkezik. 

3. Végezzen alaphelyzetbe állítást, és próbálja meg újra a párosítást. 

 

A kapcsolat megszakadása bluetooth működési távolságon belül történt. 

 

1. Kérjük, győződjön meg róla, hogy viszonylag közel nincsenek fémek vagy más 

anyagok, amelyek zavarhatják a Bluetooth-kapcsolatot. 

 

Úgy tűnik, hogy az érintéses vezérlés nem működik. 

 

1. Ellenőrizze, hogy a fülhallgató csatlakozik-e a Bluetooth-eszközéhez. Ajánlott 

eszközök operációs rendszere -iOS 8,0/Android 4.3 vagy magasabb. 

2. A touchpadek csak a sikeres csatlakoztatás után 1 másodperccel aktiválódnak a 

hibás működés elkerülése érdekében. 

 

Ügyfélszolgálat 
 

További termékinformációkért kérjük, látogasson el a www.hifuturegroup.com 

weboldalra. 

Forduljon a helyi hivatalos kereskedőhöz/ ügyfélszolgálathoz. Lásd a dobozban található 

garanciacímkét. 

E-mail: info@hifuturegroup.com 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

A gyártó/importőr meghatalmazott képviselőjének azonosító adatai: 

Importőr: Alza.cz a.s. 

Bejegyzett székhely: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7 

IČO: 27082440 

 

A nyilatkozat tárgya: 

Cím: TWS fülhallgató 

Modell / típus: SmartPods 2 

 

A fenti terméket az irányelv(ek)ben meghatározott alapvető követelményeknek 

való megfelelés igazolásához használt szabvány(ok)nak megfelelően vizsgálták: 

(EU) 2014/53/EU irányelv 

(EU) 2011/65/EU irányelv, a 2015/863/EU módosítással 

 

Prága 
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WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 

elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 2012/19 / EU) 

megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 

újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 

megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 

gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 

megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi 

hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 

ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 

zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

tel:+498001814544
http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Verpackungsinhalt 
 

 

 

   

 
 

SMARTPODS 2   Ladekoffer 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

Silikon-Ohrstöpsel 

  TYP C Ladekabel 

 

 

   

 
    

Benutzerhandbuch 

 

 

Bitte verwenden Sie keine beschädigten Komponenten.  

Wenden Sie sich an Ihren autorisierten HiFuture-Händler/Kundendienst vor Ort.  
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Geräteübersicht 
 

 

  

Mikrofon 

Zapfwellensteuerungsbe

reich 

Mikrofon 

anrufen 

Lautstärke auf/ab 

Pause / 

Wiedergabe 

Antwort / Auflegen 

Spielmodus EIN/AUS 

Typ-C-Ladeanschluss 

Ladeindikator 

Multifunktionstaste 
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Automatisch ein & Koppeln & Automatisch aus 
  

A: Achten Sie darauf, die Aufkleber von 

beiden Ohrmuscheln zu entfernen und sie 

vor der Verwendung vollständig aufzuladen. 

Danach öffnen Sie die obere Abdeckung, um 

das Gerät einzuschalten.  

B: Tippen Sie im Bluetooth-Menü des 

Smartphones auf "HiFuture SmartPods 2". 

Nach erfolgreicher Verbindung erscheint die 

Sprachansage "Ihr Gerät ist verbunden". 

C: Beide Ohrmuscheln schalten sich 

automatisch aus, wenn sie in das Etui gelegt 

werden und der Deckel ca. 3 Sekunden lang 

geschlossen ist oder wenn sie über 5 

Minuten lang nicht mit dem Smartphone 

verbunden sind. 

Bitte laden Sie die Ohrstöpsel vor der 

Benutzung auf. 
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Anleitung zum Tippen 
 

 

 

    
Double Klick L 

Ohrstöpsel 

Doppel Klick R 

Ohrstöpsel 

Tippen Sie 2 

Sekunden lang auf 

R Ohrstöpsels 

Tippen Sie 2 

Sekunden lang auf 

L Ohrstöpsel 

 
 

  

Kurzes Antippen 

der linken oder 

rechten Ohrstöpsel 

Langes Antippen 

der linken oder 

rechten Ohrhörer 

für 2 Sekunden 

Tippen Sie kurz auf 

den linken oder 

rechten Ohrstöpsel 

Tippen Sie 4 Mal auf 

den linken oder 

rechten Ohrhörer, um 

die Wahlwiederholung 

der letzten Nummer zu 

aktivieren. 

    
Tippen Sie dreimal 

auf den L-Ohrhörer, 

um Siri oder die 

Google-Hilfe zu 

aktivieren/beenden. 

Tippen Sie 3 Mal 

auf die R-

Ohrstöpsel 

Tippen Sie erneut 3 

Mal auf die R-

Kopfhörer 

Langes Tippen auf 

den linken oder 

rechten Ohrstöpsel 

für 5 Sekunden 

*Nicht alle Geräte 

unterstützen diese 

Funktion* 
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Manuell AUS 
 

Langes Antippen der linken und rechten Ohrstöpsel für 5 Sekunden zum Ausschalten im 

freien Modus  

(Musik-, Anruf- und Spielmodi ungültig) 

 

 

Manuell EIN 
 

Während sich die Ohrhörer im OFF-Modus befinden, tippen Sie 2 Sekunden lang auf den 

linken und rechten Ohrhörer, um sie einzuschalten. 
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Fabrik Rest 

 

Schritt 1, Legen Sie beide Ohrstöpsel in die Ladeschale 

 

Schritt 2, Abdeckung des Ladekoffers nicht schließen 

 

Schritt 3: Halten Sie die hintere Multifunktionstaste etwa 8 Sekunden lang gedrückt, bis die 

Anzeigeleuchten blinken. 

 

Schritt 4, Entfernen Sie "HiFuture SmartPods2" aus der Bluetooth-Liste Ihres Geräts. 

 

Nach dem Zurücksetzen löschen Sie die gekoppelten "HiFuture SmartPods2" von Ihren 

Geräten und koppeln Sie sie erneut. 

 

Wichtige Sicherheitshinweise 
 

16. Bitte verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen jeglicher Art. 

17. Bitte verwenden Sie das vom Hersteller angegebene Zubehör. 

18. Sollte das Gerät in irgendeiner Form beschädigt sein, wenden Sie sich bitte an 

qualifiziertes Personal. 



66 

 

19. Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch für spätere Nachschlagzwecke/Fehlersuche 

auf. 

20. Bitte beachten Sie ALLE Sicherheitshinweise. 

 

Sicherheitshinweise 
 

13. Halten Sie das Gerät immer von Feuer und Wärmequellen fern. 

14. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen oder zu verändern. 

15. Setzen Sie das Gerät nicht übermäßiger Hitze aus. (Direkte Sonneneinstrahlung z. B.) 

16. Tauchen Sie das Gerät nicht in Flüssigkeiten ein und setzen Sie es keinen 

Flüssigkeiten aus. 

 

Warnung 
 

Die Verwendung von Kopfhörern bei mittlerer bis hoher Lautstärke über einen längeren 

Zeitraum kann zu dauerhaften Hörschäden führen. Wir empfehlen Ihnen, die Lautstärke 

der Medienwiedergabe stets auf einem niedrigen bis mittleren Niveau zu halten. Bitte 

verwenden Sie die Ohrhörer nicht bei Aktivitäten, bei denen Sie Umgebungsgeräusche 

wahrnehmen müssen. (Autofahren, Radfahren, Joggen usw.) 
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Beschreibungen der Indikatoren 
 

10. Ohne Ladekabel 

 

 
 

Batterie schwach Öffnen/Schließen 

Obere Abdeckung 

Kurzer Druck auf 

die hintere 

Multitaste 

Aufladen der 

Ohrstöpsel im Etui 

Ohrstöpsel in das 

Etui stecken 

LED1 blinkt schnell LED1 leuchtet 10 

Sekunden lang auf 

und schaltet sich 

dann automatisch 

aus. 

LED2 blinkt 5 

Sekunden und 

schaltet sich 

automatisch aus 

 

 

11. Aufladen über externes TYPE-C-Kabel 

 

Aufladen Vollständig 

aufgeladen 

LED2 blinkt alle drei 

Sekunden einmal 

weiß 

LED2 leuchtet immer 

weiß 

 

  

 

12. Zurücksetzen von Indikatoren 

Beide Ohrstöpsel in 

der Ladeschale mit 

geöffneter Abdeckung 

Drücken Sie die 

hintere Taste lang für 

8 Sekunden 

LED1 und LED2 

blinken beide 10 

Sekunden 

 

   

Die LED1 leuchtet nicht auf, wenn das Gerät über ein externes Netzkabel geladen wird. 
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Batterie 
 

 

 

Die SmartPods2 schalten sich nach 5 Minuten Inaktivität automatisch aus*. 

SmartPods2 haben eine Wiedergabezeit von bis zu 4 Stunden + 20 Stunden mit 

Ladegerät*. 

Getestet bei mittlerer Lautstärke mit einem IOS 14.3 Gerät mit POP Musik 

 

Aufladen 
 

 

 

Verwenden Sie zum Aufladen ein Typ-C-Ladekabel. 

*Empfohlene Ladespannung: 5V@500mA bis 1A  

Die SmartPods2 schalten sich nach 5 Minuten Inaktivität automatisch aus*. 

*Batterie wird automatisch entladen, wenn sie über einen längeren Zeitraum nicht 

benutzt wird*. 
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Sprachsteuerung 
 

"Strom einschalten" 

"Kopplung" 

"Ihr Gerät ist verbunden" 

"Ihr Gerät ist nicht angeschlossen" 

"Batterie schwach" 

"Strom aus" 

"Min.& Max. Lautstärke Alarm" 

"Alarm zum Ablehnen oder Beenden von Anrufen" *Bei einigen Android-Telefonen 

verfügbar, bei IOS-Telefonen nicht unterstützt 

"Erfolgsalarm zurücksetzen" 

"Spielmodus EIN" 

"Spielmodus AUS" 

 

Der Spielmodus ist für Spiele gedacht, die eine geringere Bluetooth-Latenzzeit 

ermöglichen. Bei eingeschalteter Funktion kann sich die Verbindungsqualität beim 

Musikhören verringern. 

 

Reinigung und Wartung 
 

 

 

Wischen Sie die SmartPods2 mit einem weichen, trockenen Tuch ab. 

Silikonohrstöpsel entfernen und mit Wattestäbchen reinigen. 
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Fehlersuche 
 

Ich kann die "HiFuture SmartPods2" nicht in der Liste der Bluetooth-Geräte bzw. der 

instabilen Verbindung finden. 

 

7. Vergewissern Sie sich, dass sich die "SmartPods2" und Ihr Gerät in Reichweite der 

Bluetooth-Funktion befinden. 

8. Vergewissern Sie sich, dass die SmartPods2 aufgeladen sind und über genügend 

Strom verfügen. 

9. Setzen Sie das Gerät auf die Werkseinstellungen zurück und versuchen Sie erneut, 

die Kopplung durchzuführen. 

 

Die Verbindung wurde innerhalb der Bluetooth-Arbeitsreichweite unterbrochen. 

 

3. Vergewissern Sie sich, dass sich im näheren Umkreis keine Metalle oder andere 

Materialien befinden, die die Bluetooth-Verbindung stören könnten. 

 

Die Klick-Steuerung scheint nicht zu funktionieren. 

 

5. Prüfen Sie, ob die Ohrhörer mit Ihrem Bluetooth-Gerät verbunden sind. Empfohlene 

Geräte Betriebssystem -1OS8,0/ Android 4.3 und höher. 

6. Die Zapfensensoren werden erst 1 Sekunde nach erfolgreicher Verbindung aktiviert, 

um Fehlbedienungen zu vermeiden. 

 

Kundenbetreuung 
 

Für weitere Produktinformationen besuchen Sie bitte www.hifuturegroup.com 

Wenden Sie sich an Ihren autorisierten Händler/Kundendienst vor Ort. Beachten Sie das 

in der Verpackung befindliche Garantieetikett. 

E-Mail: info@hifuturegroup.com 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Angaben zur Identifizierung des bevollmächtigten Vertreters des 

Herstellers/Importeurs: 

Importeur: Alza.cz a.s. 

Eingetragener Sitz: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7 

ID-Nummer: 27082440 

 

Gegenstand der Erklärung: 

Titel: TWS-Kopfhörer 

Modell/Typ: SmartPods 2 

 

Das oben genannte Produkt wurde nach der/den Norm(en) geprüft, die zum 

Nachweis der Einhaltung der in der/den Richtlinie(n) festgelegten grundlegenden 

Anforderungen verwendet wurde(n): 

Richtlinie Nr. (EU) 2014/53/EU 

Richtlinie Nr. (EU) 2011/65/EU in der Fassung 2015/863/EU 

 

Prag 
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WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE - 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen 

muss es an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle 

für wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 

Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen 

für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch 

eine unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. 

Wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um 

weitere Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall 

kann gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 

 

 


